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M ib iiu , 16 Octomvrie st. v.
în primii ani ai erei dualiste, parte 

în virtutea usului stabilit în timpul „pro- 
v i s o r i u l i “, parte pe temeiul legilor create 
de dieta „constituţională“ a Ungariei noi 
Românii aveam în ţerile coroanei ungare 
o posiţiune bine definită şi mai mult ori 
mai puţin potrivită cu interesele noastre 
de desvoltare naţională.

Instrucţiunea noastră, pusă sub scutul 
bisericii bine îngrădite, era ferită de inge- 
renţa guvernului.

în  satele noastre era introdusă limba 
română drept limbă oficială şi dreptul de 
alegere al contribuabilor părea destulă ga- 
ranţă, că mai curând ori mai târejiu vom 
ajunge a ne administra, cel puţin în co
mună, noi înşi-ne afacerile.

Pe la judecătorii, Românul găsia pre- 
tutindenea oameni, care-’i înţelegeau limba, 
îi cunosceau trebuinţele şi obiceiurile şi 
aveau cuvenita bunăvoinţă faţă cu el, pri- 
miau ori-şi-ce acte şi emiteau hotărîri în 
limba română.

în comitatele cu poporaţiune româ
nească aveam un contingent de funcţionari 
români, la care ne puteam adresa cu toată 
încrederea, şi nimeni nu contesta dreptul 
nostru de a ne folosi de limba noastră în 
afacerile publice.

Chiar la Curţile de apel, la Curtea 
de casaţiune şi în birourile ministeriale 
aveam oameni, cari puteau sé dee infor- 
maţiuni exacte în afacerile noastre şi sé 
intervină cu toată bunăvoinţă în interesul 
nostru.

Cu totul altfel e astăcji posiţiunea 
noastră.

Nu ínsé prin legi din nou create, 
nici prin abrogarea vechilor legi ni s’a 
schimbat posiţiunea, ci prin impuneri.

Nu există nici o lege, care impune 
limba maghiară drept limbă oficială în 
administraţiunea comunală, în cea comi- 
tatensă şi pe la judecătorii, ea s’a introdus 
ínsé pe cale administrativă, noi ne-am 
supus, am prim’t impunerea şi astfel s’a 
stabilit prin abus un fel de us al ei.

Guvernul a calculat cu moliciunea şi 
cu firea noastră îngăduitoare şi nu s’a în
şelat. S’au găsit, în adevér, între noi 
oameni, care ne-au dat totdeanna sfatul 
părintesc de a nu ne opune puterii pu
blice, pentru-ca sé nu o provocăm, căci 
mai réu încă are sé ne meargă. Şi nu 
este lucru mai uşor decât sé-’i determini 
pe oameni sé nu se pună în conflict cu 
puterea publică, mai ales când nu e vorba 
de interese personale. Astfel ne-am dat 
oare-cum aierul de a fi renunţat de bună 
voie la posiţiunea, pe care o avusem.

Dar’ nu vom stărui asupra acestei 
uşurinţe în ceea-ce pmesce vieaţa pu
blică în genere. Nu era între noi nimeni 
cu deosebire chiămat a pune la cale o res
pingere a impunerilor, şi aşa vina cade 
asupra tuturora.

Nu astfel în ceea-ce privesce posi
ţiunea noastră bisericească îndeosebi.

Avem puşi în fruntea celor doué bi
serici ale noastre metropoliţi spriginiţi de 
consistorii şi de sinoade. Aceştia nu stau 
la locul, în care se află, numai pentru-ca 
sé administreze afacerile bisericesci, ci au 
mai presus de toate datoria de a priveghia 
asupra posiţiunii bisericii, respingând ori 
şi-ce impunere şi cerând, la nevoie, spri- 
ginirea obştiei creştinesci întru susţinerea 
posiţiunii legale a bisericei.

Şi cu viuă mâhnire sufletească trebue 
sé mărturisim, că nu totdeauna capii noştri 
bisericesci ’şi-au împlinit această datorie.

Seim căt de grea este posiţiunea ar- 
chiereilor noştri şi este departe de noi 
gândul de a le cere sé se pună în fruntea 
mişcărilor noastre politice, cum s’au pus 
în alte timpuri înaintaşii lor. Vorbim nu
mai de biserică şi de posiţiunea e i: pe 
aceasta trebue sé o susţină, dacă nu alt
fel, c e d â n d  p r e s i u n i i  s p i r i t u l u i  
pub l i c .  Imputarea, pe care le-o facem, 
e că nu au cedat totdeauna acestei pre
siuni, ci din sentiment de condescendenţă 
cătră guvern, s’au pus în conflict cu sen
timentul public al Românilor.

Ne vom feri totdeauna de a pune, în  
p r i v i n ţ a  a c e as t a ,  pe vrednicul între 
Archierei, înalt Preasfinţia Sa părintele 
metropolit gr.-cat. loan Vancea la acelaşi 
nivel cu actualul cap al bisericii greco- 
orientale române. Nu are posiţiunea, ce ’i- 
s’a creat capului bisericesc al Românilor 
de confesiunea greco-orientală. Ceea-ce îi 
dă acestuia putere, este că nu poate sé 
facă nimic fără-de consimţimântul repre- 
sentanţelor bisericesci, că poate totdeauna 
sé-’i (jicâ guvernului: Lucrul acesta nu-’l 
fac, pentru-că nu voiesce consistorul, nu 
voiesce sinodul, nu voiesce congresul, dela 
care atârn. Această acoperire n’o are ca
pul bisericii greco—catolice române. El 
poate sé dispună şi de aceea poartă singur 
răspunderea. Are cu toate aceste p u t i n ţ a  
de a se provoca la sentimentul public al 
obştiei şi de a-’i (jice guvernului: Nu fac, 
pentru-că mă pun în conflict cu legea, cu 
usul de pănă acum şi-’mi înstrăinez ini
mile păstoriţilor mei, el poate să convoace 
sinodul şi sé facă precum a făcut odini
oară episcopul Rednic chiar faţă cu Sf. 
Scaun papal, declarând pe basa unei ho
tărîri sinodale, că nu poate permite nici 
o înnoire în biserică.

Sânt câţiva ani, decând Maghiarii îşi 
dau silinţa de a introduce în unele dintre 
bisericile greco-catolice limba maghiară. 
Au şi tradus şi tipărit cărţile bisericesci, 
le-au şi introdus într’unele din biserici, 
însă fără de aprobarea Sf. Scaun papal. 
Au făcut aceeaşi încercare şi în unele 
parochii din archidiecesa greco-catolică ro
mână, dar’ cărţile au fost oprite, ca unele, 
care nu sânt aprobate. Răzimându-se pe 
autoritatea Sf. Scaun, consistorul din Blaj 
a respins această impunere: de ce oare 
nu ar pută să respingă şi altele, răzimat 
pe sentimentul public al Românilor, care 
sânt gata sé-’l susţină ori-şi-când întru 
apărarea posiţiunii legale a bisericii?

Seim însă, că nu odată s’a ordonat 
din Blaj supunerea, când trebuia să se 
ordone resistenţa, nu odată s’a trecut cu 
vederea abaterea dela usul legal, în loc 
de a fi pedepsită. Astfel sânt în biserica 
română gr.-cat. preoţi, care află, că le 
este mai comod să-’şi poarte corespondenţa 
oficială faţă cu autorităţile publice în limba 
maghiară, cu toate că limba bisericii, pe 
care o servesc, e cea română.

Am dori sé se desminţă această acu- 
sare gravă; prea mult ne temem însă, că 
ea nu va fi desminţită.

Mai grave însă sânt abaterile ce se 
tolerează în biserica română gr.-orient.

Un protopop, care a purtat totdeauna 
în limba română corespondenţa cu auto
rităţile politice, a primit sânt acum câteva 
luni o adresă insolentă dela corniţele su
prem, care-’l am< ninţă chiar, că are să-’l 
pună la regulă. Protopopul, simţi insultată 
în persoana sa biserica, face raport la

consistor, căruia îi trimite şi adresa insul
tătoare. Sântem siguri, că ’i-s’a dat sfa
tul părintesc sé poarte pe viitor corespon
denţa în limba maghiară, ca să evite con
flictele, ceea-ce nici nu este cu putinţă, 
deoare-ce protopopul nici nu scie, nici nu 
e dator sé scie limba maghiară.

Tot astfel un alt protopop, într’un 
comitat, în care poporaţiunea maghiară 
lipsesce, primesce dela inspectorul regesc 
de scoală o înfruntare, pentru-că îşi poartă 
corespondenţa, ca şi pănă acum, în limba 
română. Consistorul îi dă sfatul părin
tesc, să o poai’te pe viitor în limba ma
ghiară. Nici acest protopop nu scie însă 
limba maghiară.

E prin urmare evident, că protopopii, 
care sciu limba maghiară, află că e mai 
comod să-’şi poarte corespondenţa în această 
limbă, deşi legile positive cer, ca ei să se 
folosească de cea românească.

Se cere ca tesele de maturitate dela 
şcoala comercială din Braşov să se tri- 
miţă la guvern. T-se trimit consistor ului 
din Sibiiu, ca acesta să le înainteze gu
vernului. Urmează însă un ordin din 
partea consistorului, ca ele să fie date 
în traducere maghiară. Profesorul res
pectiv, luând drept punct de plecare 
legea şi usul de pănă acum, refusă a 
face traducerea. Se face presiune asu
pra lui. El face traducerea, dar’ în 
timpul acesta tesele, trimise deocamdată 
în textul românesc la minister, sosesc 
a p r o b a t e  înapoi.

Care va să dică nu dela guvern s’a 
impus limba maghiară, ci consistorul a 
mers prea departe cu excesul de zel.

Astfel încetul cu încetul chiar cei 
chiămaţi în prima linie să susţină posi
ţiunea bisericei, contribue să se producă în 
concetăţenii noştri maghiari impresiunea 
atât de falsă, că pot să-’şi permiţă ori-şi- 
ce faţă cu noi şi că ne împăcăm cu fap
tele împlinite.

Numai aşa au fost cu putinţă cele 
ce s’au petrecut la Bârcia-mică, în ţinutul 
Hunedoarei.

Dacă nu respinge la timp impunerile 
de puţină importanţă, biserica primesce în 
cele din urmă şi proselitismul făcut prin 
surprinderi.

Părintele P a  piu,  comisarul trimis la 
faţa locului din partea consistorului, este 
dat în judecată drept „agitator“. El este 
„agitator“, aceia, care fac proselitism ne
legiuit, sânt „patrioţi“ oneşti.

Eară ceea-ce ’i-se întâmplă astăzi bi
sericii române gr.-or. poate să ’i-se în
tâmple mâne şi celei gr.-cat. chiar în di
mensiuni mai mari, căci e mai expusă 
biserica aceasta ca cea gr.-or., are, în 
o parte a ierarchiei sale, mai mulţi preoţi 
înstrăinaţi de neamul lor şi mai mulţi 
creştini risipiţi printre străini.

Atunci când Papa Piu al IX s’a 
abătut dela unul dintre principiile funda
mentale ale catolicismului şi a recunoscut 
n a ţ i o n a l i t a t e a  bisericii române gr. -cat., 
el a fost condus de convingerea, că numai 
fiind un scut al desvoltării naţionale, nu
mai în virtutea principiului naţional, astăcji 
predomnitor, această biserică se va pută 
susţină între Români. Şi este şi va fi 
încă mult timp pentru această biserică o 
cestiune de existenţă să cultiveze spiritul 
naţional.

Eară biserica română gr.-orient. de 
mult ar fi perit în ţerile coroanei un- 
gare? dacă în consciinţa pUÂ^i a Româ
nilor nu ar fi trecut drept9 Âbiserică cu 
deosebire românească. 5 ^

Nu cerem dar’ dela capii noştri bi
sericesci sé servească interese politice : cerem 
numai să aibă mereu în vedere interesele 
vitale ale bisericilor ce păstoresc.

Astăcji primează în noi Românii sen
timentul naţional faţă cu cel religios, şi 
ne înstrăinăm de biserica ce nu este un 
scut al desvoltării noastre naţionale.

Popa nostru trebue să fie mai presus 
de toate un paclnic credincios al spiritului 
naţional şi un propagator al culturii ro- 
mânesci: altfel nu mai voim să seim de 
el. Dar’ şi din datoriă cătră ţeară şi tron, 
capii noştri bisericesci trebue să respingă 
toate impunerile nedrepte.

Căci ei trăiesc în mijlocul nostru şi 
trebue să scie prea bine, că răbdăm, ne 
supunem, dar’ sântem incapabili de a re
nunţa, nemulţumirea ne cresce din <ji în 
<ji şi nici vorbă nu poate fi să primim 
în definitiv faptele împlinite, ci cu cât 
mai mult ni se ia acum, cu atât mai mult 
vom cere atunci, când interesele monar- 
chiei şi ale tronului vor cere poate să nu 
fim prea di f i c i l i ,  prea scumpi la vorbă.

Revistă politică.
S i b i i u ,  16 Octomvrie st. v.

Se desminţesce din toate părţile scirea, 
că trupele sârbesci ar fi trecut graniţele 
bulgare. Atâta e adevărat, că Sârbii au 
ocupat unele posiţiuni pe teritorul bulgar 
în apropierea Trn-lui; grosul armatei sâr
besci însă se află încă dincoaci de graniţă. 
Scirea emisă dela guvernul bulgar şi col
portată prin toată lumea, se basează deci 
sau pe o rătăcire sau pe o mistificare. Cu 
toate aceste situaţiunea rămâne încă destul 
de serioasă, deoare-ce trupele bulgare şi 
sârbesci sunt postate la graniţe într’o di
stanţă foarte mică unele de celelalte, şi o 
comunicare oficială sosită dela Sofia despre 
înaintarea Sârbilor dovedesce pe deplin, 
cât de în serios se ia situaţiunea decătră 
însuşi Bulgarii, şi că guvernul din Bulgaria 
se aşteaptă în tot momentul la începerea 
acţiunii. Se vede însă, că regele Milan nu 
vrâ să iee asupra-’şi odiul iniţiativei şi tră- 
gănează cu începerea acţiunii, spre care îl 
împinge opiniunea publică din Sârbia. De 
altă parte însă se vede, că Milan trebue 
sé asculte şi de Rusia, care ’i-a dat de în
ţeles, că poftele de compensaţiune ale Sâr- 
biei de astă-dată nu se pot lua nici într’o 
considerare din punct de vedere al men
ţinerii statului quo ante în Peninsula-Bal- 
canică.

Şi acum stă mai pe sus de ori-ce în- 
doeală, că colosul dela Nord conduce toată 
afacerea. Idea restabilirii statului quo ante, 
la toată întâmplarea e de provenienţă ru
sească. Din această causă oposiţionalul 
„Budapester Tagblatt“ e foarte îngrijit de 
autoritatea Austro-Ungariei în Orient şi 
dă expresiune veleităţilor sale în urmă
torul mod:

„ . . . .  Rusia a învins pe întreaga linie. Pro
punerea sa cu privire la restabilirea statului quo 
ante în Peninsula-Balcanică, a fost acceptata din 
partea puterilor şi politica de compensaţiune a 
Serbiei, din partea noastră atât de gugulită, a tre
buit sé cedeze influenţei rusesci; Turcia va ave 
sé fie recunoscătoare Rusiei pentru restabilirea 
statului quo ante şi astfel prestigiul Rusiei în Pen
insula-Balcanică a crescut mult, pănă când al 
nostru a slăbit cu totul. Prin politica noastră ne
constantă şi trăgănătoare am arătat popoarelor 
din Orient, că n o i a m i c i l o r  n o ş t r i  n u l e  
p u t e m  a j u t a ,  şi c o n t r a r i l o r  n o ş t r i  nu  
le p u t e m  s t r i c a .  Pe regele Serbiei trebue 
să-’l lăsăm în mâna sorţii, după-ce el, poate in
fluenţat de atitudinea noastră inelară, inaugurase 
o politică, care îl ameninţă cu un ruin financiar
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cel puţin; poporul bulgar scie, că noi voim să o 
compensăm pe Serbia pe contul lui, pană când 
Rusia de altă parte s’a arătat ca un binefăcător 
faţă cu Bulgaria, scăpându-o aşa <Jicénd de o per- 
dere din teritorul seu. Noi însă, care nu ajutăm 
nici Serbiei, şi nici Bulgariei nu putem strica, 
suntem în pericol, de a înstrăina dela noi pe unicul 
stat amical din Peninsula-Balcanică, pe Serbia, 
dovedindu-’i, că soartea popoarelor de acolo totuşi 
atârnă singur numai dela Rusia. Şi asta e ceea-ce 
ne umple de îngrijiri serioase.

„Cel mai mare triumfal diplomaţiei rusesci 
zace însă în aceea, că Rusiei ’i-a succes a fi so
cotită în Europa de acea putere, care în toată 
ce3tiunea are cel mai conservativ şi unicul corect 
punct de vedere, şi că în direcţiunea aceasta a 
şi sciut să-’şi asigureze toate simpatiile. Faţă cu 
o astfel de stare a lucrului nu se mai poate as
cunde, c ă n o i  am c ă ^ u t  î n t r ’o c u r s ă  şi ne 
aflăm într'o situaţiune atât de nefavorabilă, precum 
n’am fost poate de mulţi ani încoaci. Acesta e cel 
dintâiu fruct amar al alianţei rusesci şi ne putem 
teme, că situaţiunea pentru monarchia noastră va 
deveni din ce în ce mai rea.

„E o situaţiune aceasta, din care numai o 
genialitate împreunată cu brutalitate, precum e 
a lui Bismarck, ne mai poate scoate, şi mai poate 
rumpe mreaja, prin care Rusia ne-a ologit facul
tatea de acţiune în cestiunea orientală.

„în politică încă există anumite semne de 
timp, care prorocesc primejdie, fără ca să se scie 
anume, că de unde va veni aceea, şi de un astfel 
de semn privim acea parte a mesagiului de tron 
în delegaţiuni, prin care se accentuează într’o 
formă de tot ostentativă alianţa celor trei împă
raţi. Acest pasagiu al mesagiului regal face asupra 
noastră impresiunea, ca  şi c â n d  a l i a n ţ a  
n o a s t r ă  cu G e r m a n i a  a r  fi î n m o r m â n -  
t a t ă, baremi că această alianţă a fost isvorul 
puterii şi a influenţei noastre atât în Orient, cât 
şi în Occident“.

„ F i g a r o “ din Paris publică vederile 
prinţului Jerome Napoleon asupra situaţiei 
din Francia, ce conţin multe adevăruri. 
Prinţul a clis: Am prevăzut, că lupta ne
roditoare va ajunge la încurcătură şi slă
biciune. în partida bonapartistă s’a (Ş.is, 
sé se voteze pentru monarchişti contra 
Republicei, dar’ nu pentru monarchic. 
Dar’ prin aceasta s’ar pută crea într’o di 
o maioritate monarchică. Atunci monar- 
cliiştii ar escamota suveranitatea naţională 
şi ce n’a reuşit la 1873, ar reuşi lesne 
acum. Republicanii ar trebui să-’şi amin
tească, că nobilul şi cerbicosul conte de 
Cliambord nu mai trăiesce. Planul de 
campanie al regaliştilor în noua cameră 
e copilăresc. Nimeni nu-’i va crede, că 
vor numai Republica conservatoare; ei 
sunt şi rămân duşmani constituţiei actuale. 
Un regim parlamentar într’o cameră, în 
care duşmanii constituţiei legale formează 
o treime a membrilor, e un ce imposibil. 
Incapabili de a răsturna Republica, inca
pabili de a o guverna, monarcliiştii pre
pară o stare revoluţionară, spre care Fran
cia merge cu paşi mari. Republicanii se 
consolă, că dispun de o maioritate de 180 
voturi. Dar’ ei sânt divisaţi. Care parte 
va impune voinţa sa celeialalte? Cine e

aşa naiv, să creadă posibilă o unire ? Ra
dicali sânt împinşi spre guvern; oportu
niştii sânt prea sdrobiţi spre a se pută 
opune. Radicalii vor merge mai departe, 
decât ce ar admite senatul cel oportunist 
şi atunci vom avă o enigmă. Toţi ce
tăţenii buni trebue să considere adi drept 
principiu stabilitatea Republicei. înainte 
de toate trebue asigurată Republica; ori-ce 
încercare de restaurare ar fi semnalul pen
tru isbucnirea unei zăpăceli teribile. Aceasta 
cată să se spună pe faţă, dacă cineva iu- 
besce patria şi e un adevărat conservator. 
Pe acest teren trebue împreunate elemen
tele maréi partide naţionale democratice. 
Republicanii mă bănuiesc totdeauna, pen- 
tru-că îşi aduc aminte de 18 Brumar şi 
de lovitura de stat. Dar’ cum se poate 
crede oare, că un vechiu democrat ca mine 
pot să schimb gloria, de a fi întărit Re
publica, cu pompa învechită, în care nu 
cred? Republica sau se va reforma, sau 
va peri.

Evenimentele din Peninsnla-Balcanicâ.
Telegrame din (tiarele străine:
Filipopol, 26 Octomvrie n. Graniţa dinspre 

Serbia e deplin întărită. Concentrarea de trupe 
turcesci în contra unei eventuale invasiuni a 
Şerbilor şi Grecilor prosperează repede. Prin
cipele Alexandru inspectează fortificaţiile dela 
graniţă. Situaţiunea se privesce ca foarte se
rioasă. Cu restabilirea statului quo ante aci nu 
sünt mulţumiţi.

RllSCÎUC, 26 Octomvrie n. Un decret 
princiar de ddto 19 1. c. n. ordonă punerea pe 
picior de resboiu a gardei naţionale. în  Rusciuc 
şi în celelalte oraşe ale principatului, autorităţile 
eu recercat poporaţiunea, ca în caşul unui resboiu 
cu Serbia sé oferească contribuiri noue benevole, 
cu deosebire pentru echiparea excadroanelor de 
cavalerie.

Agrain, 26 Octomvrie n. Din incidentul 
unei sfinţiri de steag săvîrşită în . Sofia, şeful 
militar şi primarul a telegrafat diarelor de aci: 
„Trimitem cele mai intime şi cordiale salutări 
iubiţilor fraţi Croaţi pentru simpatiile lor ex
primate cu prilegiul unirii Bulgarilor“.

Sofia, 26 Octomvrie n. Aci domnesăe 
cea mai mare panică pentru un atac eventual 
din partea Şerbilor. Toate trupele disponibile 
se trimit cătră graniţa sârbească. Toată miliţia 
dintre Timoc şi Ischer e convocată sub arme. 
Indigenii şi străinii de preste 40 de ani sunt 
siliţi sé lucre la şanţurile ce se fac la graniţa 
dinspre Serbia.

Cataro, 26 Octomvrie n. între Albanezii 
din Gujinie şi Muntenegrinii din Nasoievice s’a 
întâmplat o luptă, în care au că<j.ut 6 Muntene- 
grini şi 3 Albanezi.

Telegrame particulare ale „Voinţei 
naţionale“ :

Filipopol, 25 Octomvrie n. Trupele au 
început a pleca spre Bulgaria; de ieri au trecut 
o mulţime de batalioane cu destinaţie spre Sofia; 
încetul cu încetul fruntaria rumoliotă este golită 
de trupe; Filipopol e plin earăşi de o mare ani
maţie.

Poporaţia din acest oraş e puţin alarmată 
din causa plecării trupelor bulgare; mulţi se 
tem de o intrare a trupelor turcesci după ple
carea celor bulgăresci. Temerea însă pare a fi 
cu totul neîntemeiată; se scie în adevăr, că pu
terile se opun ori-cărei acţiuni militare a Turciei 
în Rumelia.

Vama, 25 Octomvrie n. Se aşteaptă cu 
mare nerăbdare întrunirea conferenţei, care va 
avé sé reguleze cestiunea Rumeliei. Turcia e 
sigură acum, că lucrurile vor lua o întorsătură 
pacinică; de aceea s’au dat ordine pentru a se 
suspenda trimiterea de trupe din Asia-mică. 
Poarta dispune de trupe îndestulătoare in Eu
ropa pentru a pute întreprinde o acţiune mili
tară serioasă atât în contra Greciei, cât şi în 
contra Serbiei.

Guvernatorul Cretei, Savas-Paşa, îşi dă 
mari silinţe pentru a potoli mişcarea în Creta.

Vama, 26 Octomvrie n. Nu s’a primit 
încă răspunsul Angliei, Franciéi şi Italiei la nota 
turcească; se crede, că aceste puteri vor să li
miteze conferenţa numai la cestiunea Bulgariei 
şi a Rumeliei.

Se crede, că va fi cu neputinţă restabilirea 
statului quo în Rumelia; ori-ce alt guvernor afară 
de principele Alexandru n’ar pute sta două 
Zile, din causa agitaţiei spiritelor; singur un 
despotism militar ar pute isbuti să restabilească 
statul quo.

Poarta n’a isbutit încă pe deplin să în
vingă greutăţile financiare. Scirea că un grup 
de bancheri ar fi gata să avanseze Porţii o mare 
sumă garantată în venitul drumului de fier a 
Smirnei, nu este încă pe deplin confirmată.

Puterile îşi dau mari silinţe pentru a sta
bili o înţelegere între Poartă şi principele Ale
xandru.

Filipopol, 26 Octomvrie n. S’a îndeplinit 
cu totul unificarea administraţiei Rumeliei cu 
aceea a Bulgariei.

Aci poporaţiunea e sigură, că conferenţa 
nu va fi tocmai favorabilă unirii; în acest cas 
se vor întâmpla mari complicaţii.

Se aşteaptă cu tărie hotărîrea ce o va lua 
Serbia, şi în faţa întârzierii guvernului din Bel
grad de a pronunţa acţiunea sa ofensivă, face 
să se creadă că Serbia suferă în acest moment 
presiunea puterilor cari ar fi invitat-o să se ab
ţină dela ori-ce provocare înainte de a cunoasce 
résül tatul conferenţei.

Se aşteaptă evenimentele, prinţul şi ministrul 
de răsboiu lucrează cu sîrguinţă la organisarea 
resistenţei. Se concentrează la Vidin, unde se

Foiţa „Tribunei.“

Din ţ e a r a  urş i lor .
Traducere din nemţesce 

de Ilié B. G h e r g l i e l .

(Urmare şi fine.)
Moşneagu tăcu. în  iuţeala vorbirii ’i-s’a 

fost stîns luleaoa, şi faţa lui pârlită şi sbârcită, 
care de altmintrelea era oglindă de bunătăţi, 
sămăna în minutul acesta cu o carte, în care 
păreau scrise amarurile unui popor robit de 
veacuri. —

M’am gândit mult, pănă-ce am găsit un 
răspuns potrivit. Să-’l fi mângâiat oare cu amin
tirea, că era un timp, când ţeranul german, din 
pricina unui şoldan culcat, era legat pe un cal 
neînvăţat şi dat pradă morţii celei mai cumplite ? 
Din fericire îmi adusei aminte de receta cunos
cută a diplomaţilor care „cu timp“ vindecă fără 
greş toate relele sociale.

„Fi pe pace, moşule“, — îi «Jişei, „nu-i 
vorbă, e cam slută treabă, să plătesci bir nu 
numai ocârmuirii, ci încă şi lupilor şi urşilor şi 
să-’ţi jertfesci vieaţa nu numai pentru ţeară, ci 
şi pentru oile tale, dar’ se va întoarce spre bine, 
şi nepoţii sau — adecă mă temusem să nu fi fă
găduit prea curând — strănepoţii dtale vor că
păta pusei cu ac, să-’i treacă pe urşii cei blăniţi 
pe ceealaltă lume la 1000 de paşi, fără să ceri 
pentru aceasta voe dela cineva. Mitru se uita lung

la mine, şi mă şi cuprinse frica, să nu-’mi iee în 
nume de rău, „receta mea“. Dar’ după o vreme 
îmi Zise liniştit: „Vă mulţumesc, domnule, voiu 
spune cuvintele băeţaşilor mei, ei nu-’s răutăcioşi 
şi s’or învoi şi ei cu ceea-ce nu se poate schimba“.

Atins în suflet, priviam în faţa moşnea
gului ; toate urmele triste au dispărut şi în locul 
lor se putea ceti earăşi copilăroasa, bunăvoi- 
toarea, credincioasa înfăţişare a poporului; eu 
însă am priceput din oara aceea că-i mult mai 
uşor de a domni rău, decât de a fi rău domnit.

„Ei, coconaşule, dar’ ne-a sosit şi nouă 
timpul“.

„Soarele s’a odichnit şi acum se scoală 
din culcuşul seu ceresc“,— întimpinâ Mitru, ridi- 
cându-se, fără să iee seama la priveliştea mă
reaţă a natúréi, ce ni se înfăţişa în momentul 
acela, şi care era pentru dînsul, ce-i drept, un 
lucru obicinuit.

„Pe legea mea, Mitre, mare mult frumoasă 
ţeara dumnitale !“ strigai eu încântat bătrânului 
ce rîdea cu bunătate de admirarea mea evla
vioasă. Dar’ în loc să răspundă, tresări deodată 
şi Zise: „Hăitaşii, domnule, veniţi“!

Cu aceste cuvinte păşi sprinten pe colină 
şi după vre-o cinci minute poposiam pe culmea 
care trebuiam s’o prindem pentru bătaia ce vine.

Ca la o bătaiă de puşcă. însă despărţiţi de 
noi printr’o rovină adâncă, neumblată, ’şi-au cu
prins locurile doi fraţi.

Ei s ’a^ K u s la pândă, potrivit, într’o de
părtare de paşi, în dosul unei tufe de ienu-

peri, astfel, ca ei să ne poată vedé, fără a fi 
văZuţi din cealaltă parte.

Terenul ce se întindea dinaintea noastră 
avea înfăţişarea munţilor celor mai înalţi, ear’ 
poenile verZi şi fără de arbori a munceilor des
chideau o privire îndămânatică chitoşilor, care 
era mărginită numai dinspre vale şi adâncită prin 
brădeturi dese şi trunchioase.

Acum de pe suiş, ascultând cu luare a- 
minte, auZiam şi eu nisce răcnite şi chiui
turi, cari când mai departe, când mai aproape 
şi par’că înfricoşânde, sămenau cu ţipetul unei 
mulţimi de popor, ameninţat de o primejdie 
cumplită. Tulburarea mea crescea din ce în ce, 
pe când Mitru cel puţin pe dinafară, păstra li
niştea unei statui, chiar atuncia, când huiduirile 
se apropiau tot mai tare, şi în fine se auZl şi cea 
dintâiu împuşcătură, după care urmă a doua, a 
treia, şi în fine o bătaiă întreagă.

„Lupi“ Zise moşneagul cu dispreţ, după-ce 
încetară focurile. Acum se schimbaseră chiotele 
hăitaşilor într’un urlet, care puţin sămănau a fi 
eşit din gâtlejuri omenesci, după aceasta urmă 
earăşi foc după foc, şi acum fulgeră de odată şi 
în ochii gârbovului vânător şi stătura lui se lun- 
gia în toată înălţimea.

„Sânt în porneală domnule“ — şopti el, 
„şi de va da tîrgu şi . . . .“

Nu sfîrşise, căci în minutul acela pocni 
odată din tufişul cel din preajma de preste rîpă, 
şi în celalalt văZurăm o gadină mare repeZindu-se 
cu răcnet cătră locul vânătorului.

crede că armata sârbească îşi va da cea mai 
mare silinţă în cas de conflict, contigente mari 
din cele mai bune trupe cari au sosit dela gra
niţa rumeliotă, precum şi artileria.

Vidinul, astfel apărat, ar pute să susţină 
un asediu lung. Se supraveghează şi se întă- 
rcsce cu trupe drumul Lom - Palancei, cap de 
linie al drumului direct dela Dunăre la Sofia.

O depeşă din Sof i a  dă seamă în terminii 
următori de o întrevedere pe care c o r e s p o n 
d e n t u l  „ Voinţei naţionale“ a avut-o cu un mare 
personagiu al principatului:

Sofia, 23 Octomvrie n. AZi am avut o 
lungă întreţinere cu un personagiu politic foarte 
însămnat, dar’ pe care nu-’l pot numi. El ’mi-a 
declarat că Serbia nu voesce să violeze într’un 
mod formal dreptul ginţilor; ea nu poate să 
atace Bulgaria, nainte de a răspunde la nota 
trimisă de cabinetul din Sofia, în t rivinţa în
cercărilor de presiune exerciate asupra ţeranilor 
dela graniţă, şi înainte de a proba dreptul ei.

„Dar’, ’i-am spus, în afară de această afa
cere, Sârbia nu poate să invoace manifestul regal 
tipărit, în care se Zi°e că la Belgrad circulă un 
sgomot care spune că tractatul dela Berlin fiind 
sfâşiat de Bulgaria, Sârbia poate să reocupe 
teritorul ce ’i-a luat acest tractat?

„Nu,“ — 'mi-s’a răspuns, — „pretenţiunea Ser
biei asupra acestui punct nu se poate susţine. Gu
vernul sârbesc nu poate să încerce o asemenea 
acţiune fără a viola teritorul unei naţiuni amice, 
precând este greu a considera ca o violare a te- 
ritorului Turciei unirea a două ţeri surori, cari 
urmează a trăi sub suzeranitatea Porţei. Sârbia, — 
adaugă convorbitorul meu, — n’are alt drept decât 
să reclame înaintea conferenţei“.

l>in Bucovina.
Cernăuţi, în 23/10 1885.

Ministrul de justiţie a numit ca judecători 
districtuali în Bucovina pe adiuncţii R i p p e l  în 
oraşul Şiret, Teoctist T o m a s c i u c  (Român) în 
Rădăuţi, loan cavaler de G r r i g o r c e a  (Român) 
în Câmpulung şi loan Cos o v i e i  (Român) în 
Dorna. Toţi aceşti judecători vor ocupa posturile 
lor în districte curat românesci din Bucovina şi 
se vede deci de ce guvernul la numiri a luat 
seamă la judecătorii români, cari fiind mai tineri 
decât ceilalţi judecători de naţiuni străine din 
ţeară, au fost preferiţi lor din causă că cunosc 
limba districtelor, în care au să conducă aface
rile justiţiei.

E  drept, că pană acum s’a ţinut justiţia la 
noi totdeauna la destinul seu adevărat şi fie în 
ţeară ori-care curent politic, chiar şi desaströs 
pentru Români, justiţia rămase neclintită la chiă- 
marea sa şi nici un judecător fie de ori-ce naţie 
nu se încumetă de a protege în afacerile ei pe 
o naţie contra alteia. încrederea Bucovinenilor e 
deci deplină în justiţie şi ţeara e mândră de ju 
decătorii sei. Justiţia e templul, înaintea căruia

„Sciam eu, că băiatul nu scie să dee să
racul cu arma“ — borborosia Mitru îngenun- 
chiănd şi ţintind, măcar că o lovitură la o 
depărtare aşa de mare, puţină ispravă putea 
să aibă.

Era şi târziu. Nistor, după împuşcătura 
greşită, era iară de apărare, căci bieţilor băeţi 
li s’au dat nisce pusei vechi cu o ţeve; dar’ în 
loc să o iee la fugă, rămase încremenit de spaimă 
şi abia când fiara încruntată ameninţată cu cu
prindere de moarte, îl lovi, în frica desperată a 
morţii, cu stratul puscei pe potrivnicul seu 
straşnic.

Cu un strigăt adânc de isbândă se repezi 
Luca asupra duşmanului învins.

„îndărăt“ — răcni Dumitru.
Dar’ un ţipet îngrozitor a nebăgătorului de 

seamă ne şi spuse că ursul încă din sbucnelele 
din urmă ’şi-a răsbunat asupra omorîtorului seu; 
ba Luca poate că ar fi rămas jertfa neîngăduirii 
sale, fără ajutorul inimos al frate-seu, care isbi 
cuţitul, ce fie-care Român îl poartă în chimir 
(şerpar), cu o putere aşa de mare în botul larg 
al ursului, încât dobitocul horcăi de sfîrşit.

Când sosisem acolo, Luca zăcea întins pe 
verdişul moale, pe când fratele seu se trudia 
mereu să închidă după putinţă rana cumplită, 
care animalul, mort acum, a pricinuit-o, cu o sin
gură lovire a labei sale, duşmanului seu.

Cu toate aceste rănitul ne salută cu o zim- 
bire înveselitoare. „Acum Joiţa nu va mai rîde, 
dacă mă va vedé“ <J.ise el mândru, aprindend ţigara
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se pleacă ori-ce om din Bucovina şi de unde lip
sesc toate personalităţile, contrastele naţionale şi 
curentele politice. Legea e unica directivă a ju 
stiţiei şi asta în toate vremile o aflăm în ţeară. 
De aceea e şi necesar pentru judecător ca să cu
noască limba districtului, spre a pute înţelege 
limba partidelor, ca nu cumva în rea înţeleasă 
interpretare a faptelor desfăşurate decătră par
tide, se aducă o judecată strîmbă în dauna inte
resului etic juridic. Dar’ nu numai judecătorii să 
scie limba districtelor, ci şi advocaţii, apărătorii 
şi representanţii partidelor, căci numai astfel vor 
fi ei în putinţa de a apăra cu succes interesele 
partidelor şi numai astfel pot conlucra la clari
ficarea faptelor, prin ceea-ce s’ar evita sentenţe 
strîmbe şi păgubitoare justiţiei.

Principiul acesta puţin se observase pănă 
acum în ţeară. Rar când se cunoască în Buco
vina advocatul limba partidei şi cu toate acestea 
se vede că purta procese a mii de ţărani înaintea 
tribunalelor din ţeară. Cum cunosc ei căuşele 
litigante ale partidelor, e mirare, căci arare-ori 
se găsesce în ţeară un advocat bătrân, ce ar 
sei măcar două cuvinte românesci. Dar’ el e 
foarte bun advocat, mii de ţărani au câştigat 
procese, dar’ şi mii au perdut şi mii au fost 
pedepsiţi la criminal. E aici vre-o minune, de 
care să te uimesci şi să te încredi în puterea 
cea demonică juridică a stării advocaţiale. Po
porul deci cu plină încredere merge la dînşii 
şi-’şi încrede lor interesele sale, avuţia sa, căci 
scie că nimic n’are să piardă, dacă are dreptate. 
Şi e bună chibzuire. Advocatul îşi are interesul 
seu şi renumele seu, ca să nu peardă procesul, 
dar’ n’are să scie limba ţerii, căci aşa o duseră 
advocaţii mai nainte şi unii o duc şi acum şi aşa 
vor duce-o mai departe. Acea „Landesprache“ 
din legile fundamentale ale statului, e ceva su
perfluu încă în vieaţa noastră socială şi la ad
vocatul se înţelege poporul cum scie ear’ acesta 
gâcesce după scrisorile ce ’i-le arată. Aici 
e secretul întreg. Şi noi dicem: dacă poporul 
n’are trebuinţă de limba română a advocaţilor, 
ci îi insuflă mai mult respect limbagiul străin 
al aceluia, de ce să se ceară atâta muncă dela 
un străin, ca să înveţe limba poporului. Inte
resul lui nu-’l silesce la învăţarea limbei străine 
şi el o duce foarte bine şi cu nesciinţa limbei 
române. Şi la atâta încă n’am ajuns, ca noi 
Românii din Bucovina să necesităm pe cineva 
să înveţe limba noastră. Súntem un popor foarte 
talentat, învăţăm iute limbi străine şi oare să nu 
fie vre-o genare a ambiţiei noastre, că nu cu- 
noascem nici măcar limba advocatului. Se <jice 
că o armoniă mai complectă ca în Bucovina 
nici nu se găsesce în toată împărăţia. Românii 
cu talentele lor limbistice uşorează comunicarea 
cu naţiunile străine, pănă-ce în urmă unii îşi 
uită chiar şi limba lor maternă şi se apropie 
de străini.

Se cere, ca noi Românii să fim mândri de 
noi şi de existenţa noastră şi să manifestăm sim
ţul nostru de corp naţional şi în relaţii cu po-

oferită, cu o plăcere vădită. Era un vlăstar neaoş 
din acea odraslă, care clevetită de asupritorii ei, 
sub conducerea germană şi în ultimul răsboiu 
oriental, curăţ! cu sângele ei onorul naţiei sale 
de ori-ce pată aruncată.

Ce simţise Mitru în decursul scenei aevea 
povestite, nu destăinui moşneagul, scump la vorbă, 
nici odată, măcar cu un cuvânt. Dar’ că a su
ferit avan, arătau sudorile de pe frunte, când se 
apropia de feciorul seu.

însă cu toate că rana ajunsese pănă la fluer, 
faţa sa se însenina tot privind la ea şi apucân- 
du-se să lege rana cu meşteşug, dicea dimbind: 
„Măi băiete, în patru săptămâni ear’ o să rîdă 
Joiţa, căci pănă atunci doar’ vei scăpa de pa
costea asta şi de s’a vindeca, vom face şi nunta 
voastră“.

Moşul ’i-a nimerit leacul, şi după un an 
'l-am întâlnit pe Luca ca gospodar fericit şi vice- 
pădurar aşedat. Joiţa rîdea încă, arătând totodată 
dinţii ei cei albi — ântâiu născutului ei.

Astăzi trebue că eventualii fraţi ai acelora 
se luptă tot atât de brav cu ursul, cum au făcut 
părinţii lor. Dar’ profeţia mea îndrăsneaţă, că 
copii acestor feciori vor puté da năvală asupra 
duşmanilor lor de moarte cu pusei cu ac, se pare 
că încă nu s’a împlinit. Sigur e că până când 
domnii ţerii îi persecută pe Germani, în locul 
fiarelor, pănă atunci frumoasa Transilvaniă va 
rămâne ceea-ce a fost, — Ţeara urşilor!

poare străine, ca şi ele să vadă, că naintea sa 
au un popor, eară nu indivizi, cari în lupta grea 
de existenţă se acomodează referinţelor şi împre- 
giurărilor şi pot fi de trebuinţă străinilor.

Adecă ar trebui să avem puţină încredere
în noi.

Suplentul dela gimnasiul din Cernăuţi dl 
Epifanie T a r n o v i e t i c k i  (Român), e numit 
de ministrul cultelor ca profesor ordinar tot la 
acelaşi gimnasiu.

Se excrie concurs pentru aşetjarea definitivă, 
eventual provisoară, a următoarelor posturi de în
văţători :

1. La şcoala poporală cu o clasă din co
muna Bucsioia, cu propunerea română, şi cu 
clasa a treia de salar.

2. A câte un post de suplent la scoalele 
poporale din Vama, Vatra-Dorna şi la şcoala 
filială din Câmpulung, cu o remuneraţiune de 
câte 25 fi. v. a. Cererile sünt a se adresa pănă 
în 10 Noemvrie a. c. cătră consiliul scolastic 
districtual din Câmpulung.

Asemene se excrie concurs din partea că- 
pitanatului din Suceava pentru umplerea defini
tivă a unui post învăţătoresc din clasa ântâiă de 
salar la şcoala comunală de 4 clase din Suceava. 
Cererile sünt a se adresa cătră consiliul sco
lastic districtual din Suceava. Limba de propu
nere e cea germană şi română. —

Se mai excrie concurs pentru patru posturi 
de adiuncţi la judecătoriile districtuale din Bu
covina (rangul al IX-lea). Petenţii au a adresa 
cererile lor instruate cu documentele necesare 
cătră presidiul tribunalului de ţeară din Cernăuţi.

Direcţiunea căii ferate Leov-Cernăuţi-Iaşi 
publică o notă a direcţiunii generale a drumu
rilor de fer ale statului din România adresată 
cătră societatea administraţiunilor drumurilor de 
fer germane: „Cu nota noastră dintr’a 3 Iuliu 
a. c. nr. 29849/7637 ne-am onorat de a comunica 
tuturor administraţiunilor societăţii, că transpor
turile din Austro-Ungaria, Rusia, Sviţera, Grecia, 
Anglia, Italia, Belgia, Germania şi Ţerile-de-jos, 
trebue să fie documentate cu certificate de ori
gine, spre a pute participa la tariful convenţional. 
După-ce mai mulţi comersanţi în străinătate îşi ade
veresc originea mărfurilor pe facturile sau avisele 
poştale şi după-ce se pun certificatele de origine 
la documentele de comptabilitate, rugăm a se 
face cunoscut publicului, că adeverirea originei 
mărfurilor e a se pune pe o foaie separată (ca 
testimoniu de origine)“ . Pe când înregistrăm 
aceste înlesniri concese pentru comerciul austriac 
în România, ţin boerii Bucovineni cu mai mulţi 
străini conferenţe în Cernăuţi, cum sé închidă 
graniţele pentru importul de grâne şi de vite 
din România, spre a scuti industria bucovineană 
de concurenţă română. D-lor au de gând sé 
facă apoi o astfel de propunere la ministerul de 
interne.

Ce ’i-a dus pe d-lor la astfel de măsuri pro- 
hibiste, e greu de gâcit; sigur că nu din răutate, 
ci din nepriceperea intereselor economice. Căci 
în loc de a participa la binefacerile comerciului 
înfloritor din România şi a profita de posiţia co
merciului român şi a-’l lăţi preste graniţă şi în 
Bucovina, d-lor se gândesc la închiderea grani
ţelor contra invasiunii celui românesc. Şi apoi 
sünt şi Români între e i ! D-lor uită că în caşul 
acesta se va deschide drumul comerciului din 
Galiţia sau din alte părţi, căci ţeara nu e în 
stare a ave comerciul seu propriu şi a concura 
cu cel străin.

Archimandritul Dr. Gerasim T i m u ş i u, fost 
student la universitatea din Cernăuţi, şi actual 
profesor la facultatea teologică dela universitatea 
din Bucuresci, excrie abonament la „Teologia 
dogmatică“ de Macarie, tradusă de d-sa. Această 
publicaţiune se compune din 3 tomuri în 8° de 
câte minimum 40 coaie; preţul unui tom este 
4 lei. Tomul ântâiu e aproape gata. E  a se 
adresa la administraţia revistei „Biserica ortodoxă 
română“ în Bucuresci.

Pilele aceste sosiră în Cernăuţi domnii din 
România prinţul loan S t u r d z a  şi loan Gher -  
g h e l i ,  dintre cari cel din urmă a făcut în 
timpurile aceste neliniştite călătoria sa prin toată 
Bulgaria. Dl prinţ S t u r d z a  pleacă de aci 
cătră Viena şi de acolo va visita scoalele mon- 
tanistice din Austria.

In luna aceasta a sărbat universitatea din 
Cernăuţi prin studenţii români iubileul seu de 
10 ani. Deşi înregistrăm acest fapt cu mare 
plăcere, fiindcă studenţii români au fost desti
naţi pentru a conduce sărbarea universitară, ne 
prinde totuşi mare mirare, de ce elementul străin 
se reţinu ostentativ dela ori-ce sărbare. Românii 
întrec cu o mică maioritate pe cei străini şi aici 
poate e de căutat causa absentării elementului 
străin. Nici n’am vădut pe străini sărbând iu
bileul în parte. Cu toate acestea corpul pro
fesoral, compus, afară de cei dela facultatea teo
logică, numai din străini, a fost representat în 
întregul lui.

Sărbarea universitară avea fisionomie curat 
română, căci afară de trei oraţiuni, toate se ţi
nură în limba română.

Să fie aceasta de bun augur pentru noi!

în districtul Câmpulungului s’a ivit o bandă 
de tâlhari în număr de 12 inşi, ce neliniştesce 
comunele Bucovinene de lângă confinele Buco
vinei cum şi comunele mezeşe din România. Intre 
ei să se afle şi un numit C i u f l i g u ,  care omo- 
rîse pe un ţeran din România. Dela păstorul 
Iacob O d o c h i a n  de pe muntele Giumaleu, ră
pise ca preste 170 de oi, ce le mînase în Ro
mânia. Eară în comuna Orloia din România era 
să ucidă pe un om, de nu săriau sătenii la 
strigătul desperatului.

în comuna Solea aresta gendarmeria pe un 
Vasilie M o r a l e s c u  din România, despre care se 
dicea că colindă districtul Câmpulungului cu un pa
chet de proclamaţii de ale „Irredentei române“ şi 
face schiţa districtului acestuia. Dl Moralescu fă 
închis timp de mai multe săptămâni la judecă
toria din Solea, unde dovedindu-se nevinovăţia 
lui, fii eliberat. Dar’ dl Moralescu se învertia 
tot prin districtul Rădăuţilor, şi astfel tribunalul 
din Rădăuţi era necesitat a-’l petrece cu gen- 
darmii pănă la graniţă, spre a-’l înapoia Foltice- 
nilor. Se ĉ iee, că dl Moralescu se numesce
A ......... şi Moralescu să-’i fie numai porecla.
Oare n’a primit d-sa acum porecla de Procla- 
mescu, căci era să treacă deja preste morală?

C r o n i c ă .
Avansări militare. Cu ocasiunea avan- 

samentului din Noemvrie a. c. s’au înaintat: 
Leonida P o p p ,  adjutant-general şi preşedinte al 
cancelariei militare a Maiestăţii Sale, — la rangul 
de locotenent-mareşal-campestru; Mihail cav. de 
T r a p ş a , comandant al brigăzii 11 de ar
tilerie, — la rangul de maior-general; Anton 
S t o i a n la rangul de locotenent-colonel.

*
f  Iudita Măcelariu n. Tobias. Cu

adâncă durere aducem scirea despre grabnica 
încetare din vieaţă a Doamnei Iudita M ă c e 
l a r i u  n. Tobias, una dintre cele mai simpatice 
figuri în societatea Sibiiană şi din cele mai dis
tinse femei române din Ardeal. în cea mai 
frumoasă vîrstâ, de 48 de ani, şi plină de vieaţă, 
alaltăieri încă reposata a petrecut la culesul viilor, 
la Miercurea, şi seara, după-ce s’a întors acasă, 
deşi cam obosită, se afla în bună disposiţie. Ieri 
dimineaţă însă a fost atinsă de un atac de apo- 
plexie, care pănă seara a pus capăt unei vieţi, 
multora atât de scumpe.

*
Numire. Dl loan P r e d o v i c i ,  practicant 

la oficiul central al comitatului Sibiiu, a fost 
numit practicant la judecătoria cercuală din Ocna- 
Sibiiului. *

Difteritis şi vérsat. Şcolile din Simeria 
(lângă Deva) sânt închise din cusa epidemiei de 
vărsat, ear’ cele din Haţeg din causa epidemiei 
de difteritis.

*
„Cultur-egylet“. Adunarea generală a co

mitatului T i m i ş  a votat s u m a  de 500 fl. 
p e n t r u  „ c u l t u r - e g y l e t “ -u l  d i n  Cluj .

*
România şi unirea ambelor Bulgarii.

Vorbind despre România, diarul bulgar din Rus- 
ciuc „ S l a v i a n i n “ scrie: „Vecina noastră Ro
mânia merită din partea noastră toată stima şi 
recunoscinţa. în aceste grave pentru noi mo
mente România se arată cea mai mare a noastră 
amică cu atitudinea ei amicală faţă cu noi. Mul
ţumirile noastre sincere poporului român pentru 
simpatia şi conduita frăţească ce ne arată. Po
porul bulgar nu va uita nici odată amiciţia po
porului român“.

*
Tergul de vin se va ţine în S i b i i u  

V i n e r i  la 30 Octomvrie st. n. Vinul adus ieri 
în piaţa noastră a foste slab şi nu corespunde 
aşteptărilor după o toamnă atât de caldă.

Vechia Serbie.
Sârbii, după cum se scie, s’au armat, 

nu pentru-ca sé restabilească statu quo ante 
în favorul Turcilor, ci dc dragul unei spo
riri de teritor. Ei cer aşa numita Serbiă- 
vechiă, sub pretext de garanţă pentru echi
librul de pe Peninsula-Balcanică. Lăsăm 
sé urmeze după diarul „Le Temps“ o 
descriere a acestui teritor reclamat de 
Sârbi.

Vechia Serbie — scrie „Le Temps“ — este, 
una din părţile cele mai puţin cunoscute din Pe
ninsula-Balcanică.

Totdeauna a fost primejdios a percurge 
această provincie din causa presenţei număroşilor 
Arnăuţi cari o ocupă. Aceşti Arnăuţi sânt des- 
cedenţii Şerbilor, cari, după bătălia dela Cossova, 
s’au supus Sultanului şi au îmbrăţişat islamismul 
spre a dobândi pământuri şi privilegiuri, pe cari 
Sultanul le da tuturor celor cari purtau turbanul.

Arnăuţii din vechia Serbie sânt cei mai 
turbulenţi şi cei mai fanatici dintre Musulmani; 
totdeauna cu armele în mână, poartă la brâu un 
adevărat arsenal, căci în lunga lor încingătoare 
de curea au în genere două mari pistoale, unul 
sau două candjiari. La această încingătoare 
ei atîrnă două cartuşiere de metal, în care pun 
pravul de puşcă, gloanţele şi capsele.

O vargă de fier, care le servă spre a în
cărca pistoalele, complectă armătura lor.

Când călătoresc, Arnăuţii au o lungă puşcă 
cu patul de alamă.

Din această causă puţini Europeni au stră
bătut arnăutlucul.

O parte din vechia Sârbie, pe care o re- 
vindică Serbia, a fost cucerită în 1879. Ea se com
pune din trei departamente, care sânt Niş, Vrania, 
şi Procuplie. Elementul arnăut este mai nu- 
măros în acest din urmă departament, al cărui 
centru principal este Curşumlie. Serbii au 
trebuit să-’i cucerească cu armele, căci ei se 
opuneau.

Neputând trăi supt dominaţiunea creştină, 
aceşti Arnăuţi s’au retras spre Sud, pe teritorul 
otoman.

Este aproape sigur că Serbii vor întimpina 
şi adi greutăţi spre a stăpâni acele poporaţiuni.

Partea din vechia Serbie, care depinde de 
imperul otoman, este cea mai însămnată, ea for
mează mai tot vilaetul Cossovei. Ţinuturile cari 
compun acest vilaiet sânt Cossovopolie, Metocia, 
Şiuma, Tetovo, Oreţ şi Codjac.

Cossovopolie este cel maiA întins şi cel mai 
poporat din acele ţinuturi. Intr’însul se află 
oraşul Pritchina, capitala Vilaietului, reşedinţa 
valiului turc. Tot aci este şi oraşul Mitroviţa, 
capul liniei ferate care duce la Salonic. Acest 
ţinut se hotărnicesce cu Serbia; două drumuri 
unesc Cossovopolie cu Serbia; unul pleacă dela 
Pritcina şi merge la Lescovaţ, altul dela Ter- 
novaţ la Vrania. Dacă Sârbii vor da urmare 
proiectului lor, pe aci vor fi nevoiţi să treacă.

în Cossopoüe sânt încă multe amintiri is
torice scumpe Şerbilor. Aci se află între Vuştrin 
şi Pritcina, platoul dela Cossovo, câmpia Casso- 
vopolie, unde că<ju cel din urmă împărat şerb, 
Cnezul Lazar, în lupta ce dete contra Turcilor 
comandaţi de Sultanul Murad, care fu străpuns 
la rîndul seu cu pumnalul decătră voivodul Miloş 
Obrenovici.

în locul unde a fost omorît Murad se află 
un monument.

Lângă Mitroviţa sânt ruinele castelului în 
care se omorî regele Uric, tatăl lui Duşan.

în acest vilaiet sânt mai multe alte ruine, 
biserici frumoase şi oraşe însămnate.

în  provincia Melochia se află oraşul Diacoveţ, 
centrul cel mai mare al Arnăuţilor

Aceste locuri sânt cele mai primejdioase 
şi se poate (jLice că sânt locuinţele haiducilor.

în ţinutul Liuma se află oraşul Prisrend, 
care are 40,000 do locuitori, şi fu mult timp re
şedinţa guvernului, şi oraşul Dibré, unde sânt 
Musulmanii cei mai fanatici.

Arnăuţii din Dibré sânt mândri şi foarte 
viteji. Ei sânt în luptă continuă cu Malisorii 
miridiţi cari sânt catolici. Ţinutul Tetovei este 
cel mai accidental şi locuit mai numai de Ar
năuţii sârbi. Ei sânt munteni sălbatici, fără in
strucţiune, şi trăiesc numai din vitele lor. Abia 
sciu că trăiesc sub stăpânirea turcească şi nici 
chiar cei cari string birurile nu pătrund în 
munţii lor.

Ţinutul Ovet este bogat, dar’ elementul 
sârb este egal cu cel bulgar.

Cel mai puţin cunoscut din acele ţinuturi 
este Codiac. El este la Sudul Vraniei. El 
este locuit de Sârbi şi de Bulgari cari sânt tot 
atât de sălbatici ca şi Arnăuţii din Tetovo

Poporaţiunea vecbei Serbii se poate împărţi 
în două fracţiuni bine distinse: partea compusă 
de Şerbi raia rămaşi creştini şi aceea a Sârbilor 
musulmani sau Arnăuţi.

Cea de ântâiu parte representă două treimi 
din poporaţiune.

Toătă poporaţiunea vilaietul Cossovopoliei, 
afară de sandjacul Novi-Bazar, se urcă la
480,000 locuitori, după ultima hartă a lui 
Bianconi.

Director: l o a n  S la v ic i .
Redactor responsabil: Cornel Pop P ăcu ra r.
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Sviri economice.
Fétarea vacilor — se scrie în „Timişaua“ — 

se uşorează prin aceea, că li se dă câteva <jüe 
nainte de fétare următoarea medicină, — aflată 
de un bătrân lăptar, ale cărui vaci nu prea 
eşiau din grajd afară, şi aşa din lipsa de 
mişcare foarte cu greu fă tan. Să se iee coaje 
de plop — 4i°e lăptarul nostru — cu pelea 
care acopere lemnul plopului, şi să se fearbă, 
aşa, ca la trei pumni de coaje să cadă 6 litre 
de apă. Mestecată această beutură cu tărîţe şi 
cu sare, să se dee apoi pe di mai de multe ori 
vacii, câte-va dile nainte de fétare. Fétarea va 
fi foarte uşoară, şi viţeii născuţi vor fi spriteni 
de tot. _______

Pentru crescătorii de rîmători (porci).
Pentru-ca o scroafa să nu-’şi mânânce purceii, 
îndată după fétare, se poate întrebuinţă mijlocul 
următor: 1. Cum s’au fătat purceii, smulge-le 
dinţii din colţ, (zimbaţi) căci în timpul sugerii 
foarte adese fac pe scroafa să se întărite din 
pricina durerilor, pe cari ’i-le causeaza. 2. Freacă 
purceii precum şi ugerul scroafei cu rachiu, al 
cărui miros face pe scroafă să-’i piară gustul 
de a-’şi mânca purceii. 3. Imediat după fétare, 
toarnă în urechia scroafei câte-va picături dintr’o 
tinctuiă compusă din o parte opium şi 10 părţi 
spirt de camfor, pentru-că astfel scrofa cade 
într’o stare de ameţeală, şi purceii pot începe 
fără frică operaţiunea sugerii. — Pe dată ce 
au apucat să sugă în câte-va rînduri, nu vom 
mai ave să ne temem de vre un accident din 
partea scroafei.

Piaţa din Sibiiu, 27 Octomvrie. Grâu Hectolitra 74—80 
chilo fl. 4.70 pană fl. 5.50, grâu mestecat 68 pană 82 chilo 
fl. 3.50, pană fl. 4.30 sScara 66 pană 72 chilo fl. 3.30 până 
fl. 3.80, ord 58 pănă 64 chilo fl. — pană fl. — , ovés 
38 pănă 45 chilo fl. 1.65 pănă fl. 2.25, cucuruzul 68 pănă 
47 chilo fl. 4.20 pănă fl. 4.60, mălaiul 74 pănă 82 chilo 
fl. 4.— pănă fl. 5.—, crumpene 68 pănă 70 chilo fl. 1.50 
pănă fl. 1.60, semânţă de cânepă 49 pănă 50 chilo fl. 7.— 
pănă fl. 8.—, mazerea 76 pănă 80 chilo fl. 5.— pănă 
fl. 6.—, lintea 78 pănă 82 chilo fl. 8.— pănă fl. 9.— 
fasolea 76 pănă 80 chilo fl. 4 — pănă fl. 5.—, păsat de 
grâu 100 chilo fl. 16.— pănă fl. 17.—, făină Nr. 3 100 chilo 
fl. 13.—, Nr. 4 fl. 12.—, Nr. 5 fl. 10.—, slănina 100 chilo 
fl. 54.— pănă fl. 56.—, unsoarea de porc fl. 50.— pănă 
fl. 52.—, său brut fl. 33.— pănă fl. 36.—, său de lumini 
fj, 50.— pănă fl. 51.—, lumini turnate de său fl. 56.—

pănă fl. 58.—, săpunul fl. 32.— pănă fl. 34.—, féu 100 chilo 
fl. 1.80 pănă fl. 2.—, cânepa fl. 36.— pănă fl. 41.—, lemne 
de ars uscate m. cub. fl. 2.25 pănă fl. 3.25, spirtul p. 
100 L. «/„ 28 pănă 30 or., carnea de vită chilo 40 cr. 
carnea de viţel 36 pănă 40 cr., carnea de porc 36 pănă 
40 cr., carnea de berbece 20 pănă 26 cr., oue 10 cu 20 
pănă 24 cr.

Tergul de rîmători în Steinbruch. In 26 Octomvrie n 
s’a notat: unguresci bătrâni grei 42.*/a cr. pănă 43.»/2 cr. 
unguresci grei, tineri 44.‘/2 cr. pănă 45.‘/2 cr., de mijloc 
45.— cr. pănă 46.— cr., uşori 47.— cr. pănă 48.— cr., 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea 43.— cr. pănă 44.— cr., de 
mijloc 44.— cr. pănă 45.— cr., uşoară 46.— cr. pănă 
47.— cr., r o m â n e s c i  de B a k o n y ,  grei —.— cr. pănă 
—.— cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr.; 
transito uşori —.— cr. pănă —.— cr., transito s é r b e s c i 
grei 45.— cr. pănă 46.— cr., transito de mijloc 46.‘/a cr 
pănă 47.— cr., transito uşori 49.— cr. pănă 49.‘/2 cr., în 
g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  — cr. pănă —.— cr. per 4% 
cumpeniţi la gară.

Cursul pieţei din Sibiiu.
din 28 Octomvrie st. n. 1885.

Hârtie-monetă română . . . Cump. 8.70 vend. 8.75
Lire t u r c e s c i .......................... 11.10 11.20
Im peria li.................................... » 10.10 10.15
Ruble r u s e s c i .......................... n 1.20 n 1.23

Bursa «le Budapesta
din 27 Octomvrie st. n. 1885.

Renta de aur ung. 6°/0 ..........................................—.—
n n n r> 4 ° / o ................................................ 98.40
„ „ hârtie „ 5 ° / „ ................................................ 90.75

împrumutul căilor ferate ung..................... 147.25
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a em isiune)........................................................ 97.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(2-a em isiune)............................................................. 124.50
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(3-a emisiune)............................................................. 108.50
Bonuri rurale ung..........................................103.—

„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e .......................... 102.75
„ „ „ bănăţene-timişene..........................102.50
„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e ..........................102.50
„ „ transilvane............................................... 101.50
„ „ croato-slavone..................................... 102.—•

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . .  97.75
împrumut cu premiu ung.............................H8.—.
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin . . . 121.50
Renta de hârtie a u s t r i a c ă ....................................  82 25

„ „ argint austriacă................................................ 82.50
„ „ aur a u s t r i a c ă ...............................................108.75

Losurile austr. din 1860 .........................................  140 50
Acţiunile băncei austro-ungare...............  864.—

’ „ „ de credit ung................................... 285.75
„ „ „ „ austr................................  283.60

Argintul............................................................—.—
Scrisuri fonciari a le institut, de cred. şi ec. „Albina“ 101.50
Galbeni împărătesei.................................... 5.93
Napoleon-d’ori..............................................  9.94
Mărci 100 imp. g erm ân e................................................ 61.45
Londra 10 Livres S terlinge ........................................ 125.10

Bursa «le Alena
din 27 Octomvrie st. n. 1885.

Rentă de aur ung. 6°/0 ......................................... ..........
„ „ „ „ 4 » / o .................................................98.45
„ „ hârtie „ 5 " / „ .................................................90.70

împrumutul căilor ferate ung........................................148.20
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a em isiune)........................................................ 97. 
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost. ung.

(2-a emisiune)............................................................. 124.50
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost. ung.

(3-a emisiune)..............................................................108.50
Bonuri rurale ung............................................................103.50

„ „ „ c u  cl. de sortare. . . . ■ . 103.50
„ „ „ bănăţene-timişene......................103.—
„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e ..................... 103.—
„ „ transilvane.......................................... 101.75
„ „ croato-slavone.....................................102.—

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . . 97.70
Împrumut cu premiu ung.............................................. 118.25
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin . . . 121.—
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă .......................................... 81.45

„ „ argint austriacă.........................................  82 70
Rentă de aur a u s t r i a c ă ..............................................108.95
Losuri austr. din 1860   140.50
Acţiunile băncei austro-ungare............................... 865.—

n » * „ austr...............................  286.25
„ „ de credit ung.................................  283.—

Argintul........................................................................ .......... . 
Galbeni împărătesei.................................................... 5.95
Napoleon-d’ori.............................................................. 9.95
Mărci 100 imp. germ âne.....................  . . .  61.50
Londra 10 Livres S terlinge.........................................125.00

Bursa «le Bueurescf.
Cota oficială dela 26 Octomvrie st. n. 1885.

Renta amort. (5%) • • •
„ Rur. conv. (6°/o) . . 

Acţ. de asig. Dacia-Rom. 
Banca naţională a României 
Impr. oraş. Bucuresci. . .
Credit mob. rom....................
Acţ. de asig. Naţionala . . 
Scrisuri fonciare urbane (5°/0)
Societ. const............................
Schimb 4 l u n i ....................
A u r .........................................

îmjj. 92.— vând. 93.—
n 87.— n 87.—
n 247.— j) 252.—
n 1100.— n 1130.—
n 30.— n 32.—
n
n 224.’—

n
n

•--

n —. — n 89-V4
n 174.’/a n 230—
n n 34.—
» —•— » 10.80

L O T E R I E .
Tragerea din 28 Octomvrie st. n.

Sibiiu: 41 25 23 59 30.

2227/1885. [2 0 2] 1— 2

Concurs!
Pentru administrarea corespundătoare 

a pădurilor comunale şi bisericesci cari se 
află pe teritorul comunelor Sălişte, Gura- 
rîului, Orlat, Cacova, Sibiel, Vale, Tilişca, 
Galeş, Ecselö, Săcel şi Mag, aparţinătoare cer

cului Săliştei, comitatul Sibiiului, precum 
şi pentru facerea planurilor de exploatare 
silvanale, cari vor mai fi de lipsă, prin 
aceasta se deschide concurs pentru împli
nirea unui post de silvicultor cercual.

Reşedinţa oficioasă: Sălişte.
Venitele împreunate cu acest post: 

salar, bani de cuartir, pauşal de cancelarie 
şi călătorie, fac la olaltă 1265 fl. anuali.

Pentru facerea planurilor de exploa
tare afară de aceasta va veni o renume- 
raţiune corespunzătoare.

Competenţii cari sünt civi ai statului 
ungar, şi afară de recerinţele prescrise în 
§ 3 6  Art. Leg. XXXI. ex 1879, cunos- 
ciinţă limbei oficioase maghiare, poşed şi 
limba română şi germana, şi tot deodată 
sünt vărsaţi şi în afaceri de administraţiune 
silvannale, sunt provocaţi a-’şi înainta ce
rerile înzestrate cu documente în termin 
de patru săptămâni la subscrisul pretor.

Sălişte în 25 Octomvrie 1885.
Pretorule cercului.

în mica scrisoare „ D e r  K r a n k e n 
f r e u n d “ (Amicul bolnavilor) sünt indicate 
o mulţime de remedii de casă cari s’au do
vedit în decurs de mulţi ani ca sigure, şi 
din această causă merită cea mai căldu
roasă rocomandare. Fie-care bolnav ar trebui 
să cetească scrisoarea. Cu deosebire celor 
ce sufer de podagră, reumatism, oftică, slă
biciune de nervi, anemie, li se atrage aten
ţiunea la aceea, că foarte adeseori aşa nu
mitele boale incurabile, se vindecă cu me
dicamente de casă. Cine doresce să cetească 
cărticica „Krankenfreund“, să scrie o cores
pondenţă la institutul editor R i c h t e r  în 
Lipsea, şi expedarea va urma. Prin aceasta
nu se fac spese pentru comandator.

f l 2 4 ]  1 — 2 0

M ersul trenurilo r pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din 1 Iunie 1885.
Budapesta--Araţi—Teiuş Teiuş—Arad-—Budapesta

Tren
acce
lerat

Tron
de

persoane
Tren

omnibus
Tren

de
persoane

Tren
omnibus

Tren
de

persoane
Tren

accelerat

Viena 7 . 1 5 n . _ Teiuş
9 1 2 . 3 9 1 1 . 0 9 3 . 5 6 5 . 2 0

Budapesta 1 . 4 5 8 . 0 5 8 — Alba-lulia 1 . 1 0 1 1 . 5 6 4 . 2 7 5 . 5 7
Szolnok 4 . 0 2 1 1 . 0 2 1 2 . 0 0 Vinţul de jos 1 2 . 2 0 4 . 5 3

Arad { 7 .5 3 3 . 3 7 5 . 5 5 Şibot 1 2 . 2 5 5 . 1 9
l 4 . 0 0 6 . 0 5 Oreştia 1 . 1 9 5 . 4 1

Glogovaţ 4 . 1 3 6 . 1 9 Simeria (Piski) 1 . 4 8 6 . 0 8
Gyorok 4 . 3 8 6 . 4 6 Deva 2 . 3 5 6 . 3 9
Pauliş 4 . 5 1 7 — Braniclca 3 . 0 4 7 . 0 4
Radna-Lipova 5 . 1 0 7 . 2 3 Ilia 3 . 3 6 7 . 2 9
Conop 5 . 3 8 7 .5 1 Gurasada 3 . 5 0 7 .4 1
Bârzava 5 . 5 7 8 . 1 0 Zam 4 . 2 5 8 . 1 2
Soborşin 6 . 4 2 8 . 5 8 Soborşin 5 . 0 9 8 . 4 9
Zam 7 .1 4 9 . 2 8 Bârzava 5 . 5 6 9 . 2 9
Gurasada 7 . 4 3 9 . 5 6 Conop 6 . 1 8 9 . 4 9
Ilia 8 .0 1 1 0 . 1 7 Radna-Lipova 6 . 5 7 1 0 . 2 3 6 . 1 4
Braniclca 8 . 2 1 1 0 . 3 8 Pauliş 7 . 1 2 1 0 . 3 7 6 . 3 0
Deva 8 . 4 7 1 1 . 0 5 Gyorok 7 . 2 7 1 0 . 5 2 6 . 4 7
Simeria (Pista) 9 . 4 0 1 1 . 5 5 Glogovaţ 7 . 5 6 1 1 . 1 8 7 . 1 7
Oreştia 1 0 . 1 0 1 2 . 2 4 .  .  ( 8 . 1 0 1 1 . 3 2 7 . 3 2
Şibot 1 0 . 3 4 1 2 . 5 3

Arad <
9 — 1 2 . 2 0 8 . 1 0

Vinţul de jo
6 . 5 9

1 1 . 0 4 1 . 2 2 Szolnok 2 . 3 9 4 . 5 3 1 2 —
Alba-lulia 2 . 5 6 1 1 . 2 1 1 . 4 0 Budapesta 7 . 1 0 8 . 1 6 2 . 1 0
Tcius

9 3 . 3 0 7 . 3 3 1 2 . 0 5 2 . 2 4 Viena 6 . 0 5 8 . -

Simeria (Piski)— Petroşeul Petroşeni—Simeria (Piski)
Tren Tren Tren Tren Tren Tren

persoane omnibus omnibus omnibus omnibus de
persoane

Simeria
c .  .

6 . 3 0 1 1 . 5 0 2 . 0 0 Petroşeul 6 . 4 9 9 . 3 3 5 . 2 8
btreiu 7 . 0 5 1 2 . 2 7 3 . 2 3 Baniţa 7 . 2 7 1 0 . 1 4 6 . 0 6Haţeg 7 . 5 3 1 . 1 9 3 . 4 9 Crivadia 8 . 0 6 1 0 . 5 4 6 . 4 5
Pui 8 . 4 6 2 . 1 0 4 . 4 0 Pui 8 . 5 0 1 1 . 3 7 7 . 2 5Cnvadia 9 . 3 3 2 . 5 7 5 . 2 8 Haţeg 9 . 1 3 1 2 . 1 7 8 . 0 2
Baniţa 1 0 . l i 3 . 3 5 6 . 0 7 Streiu 1 0 . 1 6 1 2 . 5 8 8 . 4 4
Petroseui

* 1 0 . 4 3 4 . 0 4 6 . 3 9 Simeria 1 0 . 5 3 1 . 3 5 9 . 1 5

Arad Timişoara Timişoara—Arad

Tren Tren Tren Tren Tren
omnibus de de de de

persoane persoane persoane persoane

Arad 6 . 0 0 1 2 . 5 5 8 . 2 5 Timisoara 6 . 0 7 1 2 . 2 5 5 . 0 0
Aradul nou 6 . 2 5 1 .2 1 8 . 3 6 Merczifalva 6 . 4 0 1 . 1 6 5 . 5 6
Németh-Ságh 6 . 5 0 1 . 4 6 8 . 5 4 Orczifalva 6 . 5 1 1 . 3 4 6 . 0 7
Vinga 7 . 1 9 2 . 1 8 9 . 1 3 Vinga 7 . 0 8 2 . 0 4 6 . 3 2
Orczifalva 7 . 3 8 2 . 3 6 9 . 2 5 Németh-Ságh 7 . 2 3 2 . 2 5 6 . 5 3
Merczifalva 7 . 5 6 2 . 5 3 9 . 3 6 Aradul nou 7 . 4 0 2 . 5 4 7 . 2 4
Timişoara 8 . 4 2 3 . 4 0 1 0 . 0 6 Arad 7 . 5 0 3 . 1 0 7 . 4 0

Copşa mică--Sibiiu

Copşa mică 3.02 1.11
Şeica mare 3.30 1.32
Loamneş 3.47 2.01
Ocna 4.09 2.24
Sibiiu 4.26 2.44

Sibiiu—Copşa mie&

Sibiiu 10.25 11.47
Ocna 10.46 12.05
Loamneş 11.09 12.29
Şeica mare 11.82 12.50
Copşa mică 11.52 1.07

Cucertlea—Oşorheiu

Cucerdea 4.40 10.00 3.50 12.19
Cheţa 5.10 10.31 4.21 12.50
Ludoş 5.31 10.53 4.43 1.12
M. Bogat 5.41 11.03 4.43 1.22
Cipeu-Iernut 6.18 11.44 5.31 2.03
Kereló'-Sz.-Pál 6.33 12.00 5.46 2.18
Nireşteu 6.56 12.26 6.10 2.45
Oşorheiu

9 7.15 12.46 6.30 3.05

Oşorheiu—Cucertlea

Oşorheiu 6.34 12.06 8.45 12.25
Nireşteu 6.55 12.27 9.06 12.55
Kereló'-Sz.-Pál 7.16 12.51 9.28 1.24
Cipeu-Iernut 7.37 1.16 9.49 1.54
M. Bogat 8.07 1.50 10.20 2.31
Ludoş 8.21 2.07 10.34 2.46
Cheţa 8.38 2.21 10.51 3.06
Cucer«lea 9.07 2.50 11.20 3.40

Simeria (Piski)— ITniedoara

Simeria (Piski) 6.40
Cérna 7.01
Cniedoara 7.30

IJniedoara--Simeria (Piski)

Cniedoara 10.18
Cérna 10.44
Simeria (Piski) 11.03

CSliiriş—Turda

Ghiris 5.19 10.37 4.16
Turda 5.40 11.04 4.37

Tur«la—Ghiriş
Turda 8.20 1.41 10.10
Ghiriş 8.41 2.06 110.31

Budapesta—Predeal

T ron
omnibus

Tren
accelerat

Tren
omnibus

Viena 7 . 1 5
Budapesta 6 . 4 7 1 . 4 5 3 . 1 5
Szolnok 1 1 . 2 2 3 .5 1 7 . 2 9
P. Ladány 2 . 2 5 5 . 2 8 8 . 2 7

f 5 . 3 3 6 . 4 6
Oradea-mare j 9 . 3 7
Vârad-Velencze 9 . 4 5
Fugyi-V ăsărhely 9 . 5 9
Mezó'-Telegd 7 . 1 4 1 0 . 2 8
Rév 7 . 4 2 1 1 . 3 6
Bratca 1 2 . 1 0
Bucia 1 2 . 4 3
Ciucia 8 . 3 1 1 .3 1
Huiedin 9 . 0 1 2 . 5 6
Stana 3 . 2 9
Aghiriş 4 —

Ghirbău 4 . 1 8
Nedeşdu 4 . 3 6

Í 1 0 . 0 1 5 . 0 5
Cluj ţ 1 2 . 0 5 1 0 . 1 6
Apahida 1 2 . 3 1
Ghiriş 2 . 1 6 1 1 . 2 5
Cucerdea 3 . 3 2 1 1 . 4 5
Uioara 3 .4 1
Vinţul de sus 3 . 5 0
Aiud 4 . 2 5 1 2 . 0 8
Teiuş 5 . 1 0 1 2 . 2 9
Crăciunel 5 . 4 4
Blaj 6 . 0 2 1 2 . 5 7
Micăsasa 6 . 4 0
Copşa mică 7 — 1 . 3 2 5 . 4 0

Mediaş 1 . 4 5 6 . 0 1

Elisabetopole 2 . 0 6 6 . 4 0

Sighişoara 2 . 3 8 7 . 3 5

HaşfalSu 2 . 5 0 8 . 0 1

Homorod 3 . 4 8 1 0 . 0 5

Ágostonfalva 4 . 1 9 1 1 . 0 2

Apatia 4 . 3 4 1 1 . 3 7

Feldioara 4 . 5 3 1 2 . 3 2

( 5 . 2 0 1 . 0 9
Braşov 5 . 3 0 1 . 5 0

Timiş 6 . 0 7 2 . 4 8
Predeal 7 . 3 0 3 . 2 3

Bucuresci 1 1 . 3 5 9 . 4 0

Copşa mică

Micăsasa
Blaj
Crăciunel
Teiuş
Aiud
Vinţul de sus 
Uioara 
Cucerdea 
Ghiriş
Apahida

Cluj

Nedeşdu
Ghirbău
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mezó'-Telegd 
Fugyi-Vásárhely 
Várad-Velencze

Oradea-mare

P. Ladány
Szolnok
Budapesta

Viena

Nota: Numerii încuadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

Tren
de

persoane

6.20
9.26 

11.40
1.28
1.52
2 . -
2.11
2 . 3 4
3.18
3.41
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02
6 . 2 4
6 . 4 3  
7 . 0 3  
7 . 2 6  
8 . 5 4
9 . 4 3  
9 .5 1  
9 . 5 8

1 0 . 2 4
1 0 . 5 9
1 1 . 2 8
1 1 . 4 4
1 2 . 1 8

1.01
1.22
1 . 5 6
2 . 4 4  
3 . 0 2  
4 . 4 1  
5 . 3 0
6 . 0 3
6 . 3 5
7 . 1 4

Predeal—Bmlapesta

Bucuresci
Predeal
Timiş

Braşov
Feldioara
Apatia
Ágostonfalva
Homorod
Haşfalău
Sighişoara
Elisabetopole

Í

{

Tron
de

persoane

6.22
7.01
7 . 3 3
8.01
8 . 4 5  

10.10 
1 0 . 3 9  
1 1 . 1 9  
1 1 . 5 4  
12.12 
1 2 . 3 7  
1 2 . 5 6

1 . 3 0
1 . 4 5
2 . 3 4
2 . 5 5
3.17
3.24
3.36
4.11
5 . 3 6
5 . 0 6

Tren
accelerat

5—
9 . 4 7

10.11
1 0 . 4 4
1 0 . 5 1  
1 1 . 1 8  
1 1 . 3 6
1 1 . 5 1  
1 2 . 2 3

1 . 1 9
1 . 3 7
2 . 0 5
2 . 2 5
2 . 3 6
2.41

3 . 1 3

3 . 4 5
4.01

4.29
4.50

5.58
6 . 0 8

7 . 1 4
7 . 4 3

8.22
8 . 4 8

9 . 1 3
9 . 1 8

1 0 . 3 8
1 2 . 1 4
2.10

Tren
omnibus

8—

7 . 4 5
1 2 . 5 0

1 . 4 0
2 . 2 7
2 . 5 5
3.38
4.17
4 . 4 7
5.42
7 . 3 7
8.21
9 . 0 5
9 . 4 3

10.02
6 . -
6.20
6 . 5 9
7 . 1 5
7 . 4 3
8—
8 . 2 9
8 . 5 5
9 . 0 4
9 . 3 2

1 0 . 3 2
1 2 . 3 2
1 2 . 5 9

1 0 . 3 7
1 . 4 5
5 .3 4 j

Tron

1 0 . 0 5
6 . 0 5

8 -

5 . 3 5

Editura şi tiparul Institutului tipografic, societate pe acţii în Sibiiu, sub responsabilitatea lui Michail Gerul a.




